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Egész évre 5 korona. 
Egyes szara ara ÍO tiller. IQ. Scheppel Gyula. Kossuth-utca 24-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Városunk vezető nagyjai. (Életiratok dió
Simonffy Imre kir tanácsos, nyug. polgármester

au.

Huszonhat éven át volt Debrecen város 
polgármestere. Fiatal ember volt. mikor a 
szabadságharc kitört. Mint honvéd kapitány, 
kezében karddal védte édes hazánk szabad­
ságát. Tehát elmondhatjuk a galambősz po- 
desztárol. hogy nem töltötte el élete javát 
— cél mélkiil. Évtizedeken keresztül áll a ni 
Debrecen élén. nem kis munka. Mennyi el­
ismerésben részesült, de mennyi méltatlan 
támadást is el kellett tűrnie. Pedig Debrecen 
város haladása szorosan oda fűződik az ő 
nemes gondolatoktól áthatott leikéhez. Mert 
mi volt Debrecen még huszonhat évvel ez­
előtt? És mi most. A kultur városok elsői 
között foglal helyet, ő nem hízelgésképpen 
iktatjuk ide, de Simonffy Imrének Debrecen fellen­
dülésében oroszlán része van. Mint embert is elis­
merés illeti az ősz magyart. Elmondhatjuk róla. 
hogy még ellenségei is szerették, mert leikéhez

íerdeségek soha nem férkőztek s mert — 
szive volt. ügy a társadalmi körökben, mint 
a városházán és egyéb más hivatali lakkok­
ban tisztelettel és szeretettel vették körül. S 
ennek rugója abban rejlett, hogv alantosait 

bár szigorú is volt hozzájok -- nem csak 
szerette, hanem körömszakadásig védte is. Ke­
vés szavu. de tetteiben meggondolt volt az 
öreg podeszta s mint ilyen nagyok és kicsi­
nyek tiszteletét vívta ki magának, tekintélyt sze­
rezve hivatalának egyrészt, másrész meg­
óvta ezzel Debrecen jó hírnevét. Most- mint 
értesülök súlyos beteg a galambősz pedeszta. 
Reméljük azonban, hogy még számos éven 
keresztül fogja fárasztó és nemes munka- 

gyümölcsét élvezni: Debrecen közönségének 
osztatlan szeretetét és elismerését. Adja Isten, 
hogv úgy legyen

iának

Színház után találkozzunk a „KISPIPA“-ban (Debrecen. Degenfeld-ter 
8. szám), hol kitűnő magyar konyha, tisztán kezelt italok és ügyel 
mes kiszolgálás várja a n. é. közönséget. Tisztelettel LADÁNYI GYÖRGY

A Cognac párlati intézet 
(Destillerie) C A M 1 S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

belöldi

mely frauezia módszer szerint készült és az általános ausztna 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áii 
1 i palaczk ö kor., Uspalaczk 2.6U. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray .János, Félegyházi Jánosi 
— Máyer Jenő, — Komióssy Lajos, Party Ferenc, Rotli Antal, 

Annók Sándor, Merkli Ferenc cégnél.
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■Rajta magyar! . .
Ki mondja azt, hogy mi nékünk 
Nem mesebeli a létünk?
Kenyerünk van, oe még milyen. 
Talán sohasem volt ilven.
S ily jó módban mit tegyünk mást? 

Rajta magyar!. üssük egymást!

Bárki légyen, bárki mondja.
Senkinek sincs baja. gondja,
Tett a vágya: bor. szép asszony. 
Ebből áll ki csupa haszon!
S az is mily szép foglalkozás:
Ha napestig ütjük egymást.

Én a Kossuth elvét vallom 
S száz másokat gúnyol dalom 
Te a hatvanhetet hiszed 
S a nevemet sírba viszed 
Biz' ez is ér egy áldomást

Rajta magyar! üssük egymást!

Ilyen-olyan céda népe.
Demokrata? — rongy az érve 
Munkással tart? mit mondsz erre? 
Megvan az Istentől verve.
S ez mire visz? nem kérded, lásd 
Azon vagy. hogy üssük egymást!

Nem nézed, hogy magyar vagyok. 
Neked itt más csillag ragyog. 
Gyűlölsz, megvetsz, utálsz engem 
És más pártit, bárki legyen 
Rajtad ez már régi vonás 
Rajta tehát, üssük egymást!

Jól is tesszük, hisz elvegre 
Elég van a honnak téve.
Ha bor mellett vígan vagyunk 
S a szoknya után szaladunk 
Hiszen régen mondták azt el.
Nekünk bor, asszony, kutya kell

A RÁBÍRÁS SUJ4060JA
Személyi hirek. Székely Ferenc áll. 

mérnök és Novak Márton róni. kath. tanító 
a debreceni siket-némák intézetében láto­
gatást tettek, hol ..rövid" beszédet is tar­
tottak.—Tegnap délben többen látták, hogy 
7.elinger Ede és Tóth Kálmán volt ip.-test. 
elnök karonfogva sétáltak és egymás 
füleit dörzsölték.

Komlóssy Arthur lépéseket tett a 
..Kossuth'-szobor ügyében. Kiváncsiak 
vagyunk a fejleményekre. Minden esetre 
szép és nemes Komlóssy Arthurtól, hogy 
— ebben a háládatlan városban ily — 
merész lépésre határozta el magát. Adja 
isten, hogy siker koronázza fáradozásait.

Ismét kisért a sáskajárás vesze­
delme. — Boldog sáskák 1 kik csak a napfényre bújtok ki; 
de mi, óh nekünk, megfagyunk.

Vezető nagyjaink tehát Pesten a Hortobágy ügyében 
járták. Hala Istennek De mit szól mindezekhez Szentesi 
Janos? Azt hisszük, ilyen formát: - Na hat disztóság. 
hogy a pesti vonalon soha nem történik összeütközis!

Végh Gyula felcsapott Stepovnak. Az a nélkül is 
agyon sanyargatott rendőröket harminc naptól hatvan napig 
tartó szobafogsággal bünteti, s az ilyen felesketett és 
nyugdijképes rendőr-közeg az alatt családjával sem érint- 
kezhetik, mert —- fogoly. — Haj, haj, micsoda legénykedés' 
Ez az igazi lendőri tapéntat.

Vetéssy Béluska a héten ismét békitett. Felkérjük az 
egymást gyűlölőket, hogy — béküljenek ki. Elvegre nem 
tarja, hogy a mi Béluskánk szüntelenül csak békitsen.
Ki ad akkor Végh Gyulának tanácsokat?

A presbiter és egyházi tisztviselők választása eléggé 
simán ment. Senki sem vágódott hanyatt, csak — Erdei ur

Különben hogy a presbiteri választás a közmegelégedés 
szerint ment végbe, azt az bizonyítja legjobban, hogy Tímár 
bátyánk Töröttéi záróráig — ejtőzött.

A Kalapon egy dög vadkant találtak. Mini megbíz­
ható forrásból értesülünk, ezen vad sertést nem Biczó, hanem 
a - hideg ejtette el.

Debrecenben 21 fok hideg járja. Ebből az alkalomból 
városunk szegényei testületileg keresték fel Kovács polgár- 
mestert, ki e szavakkal búcsúzott a küldöttségtől:

Hol a boldogság mostanában.
Barátságos meleg szobában.

Fainség dühöng és szedi áldozatait városunkban. 
Eddig azt tudtuk, hogy a nemes tanácsnak nincs vágott 
dohanya. Most kisült, hogy vágott fája sincs.

Kuthy Sándor joghallgató három pályadijat is nyert. 
E jeles fiatal ember azon kevesek közé tartozik, kiknek a 
költészet nemcsak babérokat, hanem aranyokat is terem, 
igazán aranyos fiú ez a Kuthy Sándor.

Miss Maud a veleszületett kosztümben lejtő táncosnő 
itteni tartózkodása alkalmázal a '"reh írben székelő Polgári 
asztaltársaság előtt is he lógja mutatni leplezetlen művé­
szetet. Ez alkalommal az asztaltársaság megbízásából Thieszen 
Arthur fogja őt felruházni.
.....  A debreceni optikusoknál elfogyott minden látcső.

Különösen a férfiak vásárolták össze a színházi látcsöveket. 
A látcsövek e nagy kelendőségének az oka valószínűleg 
Miss Mand közeli fellépésében található.

Király Péter ügyvédet a Hajdúböszörményben a 
temető-utcai olvasókör diszelnökké választotta. Csak nem 
akar ez temetést jelképezni, mikor Király Péter élni akar?

Pálforduláskor sokan köszöntötték ifjú Móricz Pált. 
de kivált azéri, hogy a falusi zsidókról már a városi zsidókra 
is terelje a figyelmét.

A »Debreczen c. lap külön kiadást adott a politikai 
esetről A régi öreg, egykor kényelmes »Debreczen«, mely 
hamvaiból uj évtől kezdve Főnix madárként újra támadt s 
levetette hamupipőke öltözetét.

Irtózatos a hideg. 21 fok. Ezzel a huszonegvessel nem 
nyer a szegenv ember. Ez már a szegények közt fucscsot 
jelent.

A városnak meg nincs fája Ebben a kérdésben is imy 
van a tanacs, mint sok más esetben. Rossz fát tett a tűzre.

Es el is adja a rossz fát — a tűzre. Galv fát. aminek 
nem sok sikere van. De bánja is azt a város.'Azt mondja, 
akinek nem tetszik, akassza fel rá magát.

Városszerte általános feltűnést keltett ho°v Pinczes 
nagytiszteletu ur mostanában a pércsi-soron nem látható.
eit. ,Ka,rdos. 5a.mu közismert ügyvéd és történetiró tudó­
sítónk előtt kijelentette. hogy legközelebb mozgalmat indít 
a Wesselényi holttestének hazaszállítása iránt

A jo feleseg.
disznóit S?SÍr "ia8a kedVeS 5ZOm57éd a55zon-V' mikor a 

- Oh. tudja kedves szomszéd asszony, ha ennek a
=íf3.farkat latom- elfo" a bánat. "Szegény meg­

boldogult férjem jut az eszembe, tudja szomszéd asszony.

szőre azonnal 
Debrecen,

Egy nagyterem ,á,‘c,‘To,y ,iaik.„TilLihámmváros-Mt™0.^ stám.1""" k,a''"' ,*>teke7-hl'f-‘i ■

#anv és pzikt ekszertai*gyak
j »J t* 6&UÍ1 legszebben.legizlásesebbenkészülnek
SZÓKÉNÉI Debreccn' Csapó-utca 30. szám. o o o o o O^UAE/IILL Átalakítások es javítások a legolcsóbban
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4. szám. KARIKÁS.

Rajzó Miklós festőművész 
műterme Debrecen, 
Piac-utca 41-ik szám.

Mulatnak
a szomszédban az osztrákok és mi felettünk mulatnak. 

Ilyen volt a n.agyar mindig. Komédiákat rendez a szom­
szédok muiattatasara, de —• tányérozni esze agában sincs

Debreceni színház.
A kis törekvő kardalos leány.

Mint bokrok alján élő ibolyácska,
Oly szerénven s csöndesen éldegélt;

Nem volt előtte más, csak hivatása,
Hírt, gazdasagot csak ettől remélt.

Kis gázsi.án tengett a hosszú télen,
De azért dalolt kedvvel, bár gyakran éhen 

A kis törekvő kardalos leány.

Hát még ha a lámpák kigyultak este 
ti a csengő szólt . a függöny lelszaladt,

Hogy vert a szive, izgett-mo/.gott teste,
Feltűnni vágyott minden szín alatt.

S a hangja műidig más skálába tévedt,
Hol egyet Kellett, mindig kettőt lépett

A kis törekvő kardalos leány.

Buzgalmának meg is lett hatása.
Feltűnt - de haj — a hírnév mily csaló.

Most már láthatta nevét nyomtatásba,
De csak szapulta mind *n tollnyaló.

Birm.t csinált, uioát műidig tálaltak
ti könnyezve virrasztóit ái éjszakákat 

A kis törekvő kardalos leány.

Sirt.. sirt . . Egyszer csak gondolt egy merészet.
A halhatlanság nem nekem való.

Most már azért is mindig leire lépett, 
ti barát Jett mindjárt minden tollnyaló.

Csodák cső Iája hibát neu talált ik.
— ti most mar pezsgő mellett virraszt éjszakákat

A kis törekvő kardalos leány. szti.

Rózsahegyi Ilonka a „Drótos tót*‘-ban igen kedves volt, bár 
pici szerephez jutott, de hiszen ő is pici. De az ilyen piciket ám — 
nagyon leuet szeretni.

Kornai B -rta elment. Hát eleven teremtés volt, szó sincs 
róla ügy pergett-forgott a színpadon, hogy kevés hijja volt, hogy 
a Fekete Oszkár nyaká >a nem ugrott. A Gésák előadásán egy 
izbe.i — o la is pűffeuteite pici kis panamáját.

Hanem táncolni Kornai Berta mese jól tudott. Oly sikkesen 
emelgette íei-piei lábait, hogy még — Deésy Alfréduak sem kellett 
lekucorodni, hogy — mindent lásson.

Fen 1 az ernyő, nincsen kas első előadása után történt: Ter- 
nyei odalepett Zilahyhoz : — Gratulálok Zsül, igmi pompás voltál. 
De in.ért játszol te olyan ritkán?

H it ócskös - felelte Z lahy, elég nekem egy héten egy­
szer játszani. Han-un emlékezz rá ocskös, hogy én még akkor is 
játszok egy héten egyszer, mikor ti már két nőnapban sem játszo­
tok egyszer.

Kuracs a -Drótos tót -ban remek üzletvezető volt. Szóval, ha 
Karacs fellep - nincsen palikról.

Az ügyes kis táncsubrette Kornai Berta nem vette észre, 
hogy a Denise szerepe neki Nebántsvirág.

Kornai Berta jött, láttuk és győzött - a panamájával. Mert 
elhozta a panamáját s otthon hagyta a mamáját.

A Nebantsvirág-ban úgy játszott, hogy mindenki érezte, hogy 
nem — Nebántsvirág.

Egyébként a liárfadalnál kivágta a magas C-t - a lábával Az 
őrnagy fejérő is lelöKte a sipkát, szintén a lábával. De azért gyúj­
tott fent és alant a — lábával.

A mássy Lola ingei nem kerültek meg. Ez az ügy különben 
sokakat még mindég ing-erei.

Kornai Berta művészetét teljes mivoltában láttuk. Az alsó 
nadragját is.

Báli kesztyűk tisztítását
Szabó Lajos Fill

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
GrófVayt ellenségei antiszemitának kiáltottak ki. Egyéb 

baj nem szármázik ebből, mint Hogy nem választják meg 
disz izraelitának.

Üzlet átvétel. János/ky Endrétől a jéggyárat átvettem 
és az tizem megnagyobmtasd fontán kot lattan mennyiség­
ben ajánlok jeget ingyen és bermeiuve. Időjárás, nagyvál­
lalkozó.

Inczédy azt irta, hogy sokszor megmérte magát és 
könnyűnek talalia. Nem leltet mindenki olyan termetes, mint 
az ujsagirók nesztora : Scnlicluer Gyű a bátyánk.

A Független Szabolcsi üjság közli, hogy Meskó 
László a fovatosba utazott. Ritka esemeny lehet, ha a la­
pok is tudomást veszitek róla.

A motorok befagytak. Többet mondunk : Szesztay is 
befagyó t a rendszerevei.

Nyíregyháza öná.lóságról álmodozik. Pedig maholnap 
a köziek nivojara siilyedünk; van is mar hUbirauk — 
a jarasb rósagnal.

A Szabolcs a Bassenyei-kör programmját előre nem 
hozta le. Úgy latszik, hogy a szerkesztőség nyugtával di­
cséri a napot.

A szibériai hidegben sok szén és fa szükséges. A 
tisztviselők egesz. keresetüket tüzelőre adjak, sőt Sikiósy.tak 
meg a tervei is füstbe mentek.

Orcson farkasokét láttak. Munkatársunk nyár közepén 
is találkozott o.t — Erdélyi Farkassal.

Kállay András a Bessenyei-kör idegen nyelvű pro­
grammá ügyében levelet irt a főispánhoz. Szép dolog; csak 
az a kár, hogy hottmemö András is „ckuniiiució -t nasznal 
levelében.

Wiezer József Asmadait plagizálással vádolta. Nem 
csak a sasmadarat. hanem sasmadan is meg s/oluak tépaszni.

A nyíregyházi telefon központot is kibővítik, amely 
előre Iá hatuiag az asszonyok pietyitazását és férfiak par- 
bajozasát mozdítja elő. A csepti telegraf ma már csak a 
falvakban divatos.

Iskolában.
Mit tudsz báró Eötvösről - 
Sopan csak jót.

Dolfi ?

A mai gyermekek.

a leujutányosabb áiért vállal-m. Deb­
recen. Péter ti a-utca 37

céghez Debrecen naponta érkeznek 
újdonságok női divatcikkekben.

- Óriási választék. —

Tlt-Í rí 1 V »1 f fM l l pL' Uri-divat újdonságok naponta 
UI 1“U1 > elv VllxlxVlx. érkeznrk Aszmann Ferenchez. 

Debrecen, Városi-bérpalota, Városházzal szemben.

— Mamukám édes, hasítsd ketté 
ezt a hajszálat.

— Az lehetetlenség fiacskám.
— Dehogy is. Hiszen apuka 

azt mondia ma rtggel, liogy te 
olyan vagy, mint Lengyel Zoltán — 
hajszál hasogató.

*

— Mikor bunkózzák le a nagy­
mamát ?

— Megbolondultál ?
Én nem; de apuka azt 

mondta, ltogv a nagymama mosta­
nában — meg van veszve.

■> nP*1
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Magyar ember nem használ mást, csal; a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznöve^ztö- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona 15 fillérért bármertve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagv 
Ferenc gyógyszerész Debrecen, Kussuth-utca 6.

— Azsír elhuzsom én még neki, hogy Sázs icse bori, 
sázs sál gyertyát az astalra korcsmárosné lelkem.

Hát azst mán bajosan luizsod tesvír, mer ezsut 
másnál les a kapu kucs.

— Hát majd elhuzsattya Karácsondy nagyccságos ur.
Eriggy, mán hogy salaggy meg, his tudod, hogy 

én soktam neki brügőzsní.
Na hát les nekem vendigem Valdek Fries! gróf 

urba. A tud’ mulatni tesvír. Másnap még a luitvák is kávét 
isnak a József királyi hercseg ticcsán.

— Na hasén bejön még Debrecsenbe Váji Zsóltán ke- 
mecsei fósolgabiró ur, őst azst nízst meg tesvír. mijen 
egy csillinderre valót ragasztok tőle.

— Mán megint licsitáls?
— Licsitál a sipanvád.
— Eriggy mán vacsak. — His te nem is vagy zsene- 

értő. — Meddig íltél tapastalásbul, mi?
— AAaj’ kípen tapastallak én, csak haduvájj itt sokat.
— Hat jó, van ná. Addig ijjél, ameddig egv tarka varjú 

őst" servus.
Hát servus tesvír. A sél üsse össe a bokádat.

Orvosnál.
Rósenzvveigné (leányához, ki puposj: — Áüjál edjenest 

özálikám, hadd lásso a dokthor ór, hogy miijen gürbe vadj.

Minden szakismeret nélkül bárki készíthet magának 5 perc 
alatt hideg utón igen finom és Ízletes Likőrt. Rumot vagy Co°-- 
nacot az által m össze- T)HpniVin „ANGYAL“ drogériája 

ÍVtiVZ, ncillldll nehrpn.en Pinn-n 19

Vaczak állapot.

Már
Kossuth Ferencet is kezdik kikezdeni. Bizony csúnya 

dolog. Ha már az embert nem is nézik, de a —- név és 
az ahoz fűződő emlékek előtt meghunyászkodhatnának a 
morál bírált.

Murzsuk és Szurok
debreceni zenészek a Kossuth-kávéházh.-m.

— Servus Sú­
rolt! — Mit somor- 
koccs ?

— Ne veltsájj 
hállod-i, mert iiozs- 
zsád vágom a docsi 
intézetet.

— Dilt mán, még 
te obstru cijózsol ?
— Frigy mán tesvír
— faggy meg.

— Köbbea ká­
rom, őst' kuss !

— Hasen jól 
van Súrolt,ádod még 
te hús pízsír is pár­
ját a nótának. Ha­
nem hallod-i, mán 
Koós Jenő ur is 
assonyosodik, aki a 
Debrecseni Újságnál 
igazsntya a sort.

— AAi az ára egy hónapi borotválkozásnak?
— Egy korona kéetn.
— Olyan olcsó ?
— Persze, ügy is tudtam, hogy nem lesz kedve má­

sodjára eljönni.

A Margit-fürdő jégpályáján.
A Margit-lurdő jégpályáján 
IfijU párok vigan lejtenek.
Pici b okács kök ingerlőn hatnak 
S vért pezsditenek a leány szemek.
Hol is a boldogság ilyen télen?
Künn a sikamlós sima jégen.

Sivit a szél a hideg légben,
Hány fok a hideg, itt nem számit.
Bájos babuskák mosolygása 
Ideget feszit, szivet lázit.
Hol a boldogság ilyen télen ?
Künn a sikamlós sima jégen.

Magam is sokszor ki-ki nézek.
Bár tudom, mi lesz a vége,
Egy aranyos kis babuska 
Komolyan rá visz majd a jégre.
Hol is a boldogság ilyen téien ?
Künn a sikamlós, sima jégen.

Mali fax.

jdivatalos értesítés.
(Vettük a következő sorokat.

Tekintettel arra, miszerint ma már a faváltás élet- 
veszedelemmel jár, a következő rendeletet léptettük életbe :

1. Aki faváltás céljából a városházát felkeresi, szigorú 
büntetés terhe alatt köteles otthon hagyni bicskát, botot, 
disznóölő kés: stb. stb.

2. Fát váltani hegyes orrú cipőben, csizmában tilos.
3. 0sszeszólalkozás esetén — feleknek a fogás csípőn 

felül nem engedhető meg.
4. Egymás haját ráncigálni. csípni, rúgni, harapni nem 

szabad.
Debreczen, 1907 január hóban.

-4 városi Tanóics.

Szigligeti-színház

állított kivonatokkal.

(Nagyvárad.)
.A. színházban olyan nagy a hideg, iiogv 

Haraszti Mici meg Károlyi Leona se tudják a pub­
likumot fölmelegiteni. Ez a rémes fagyosság, 
mint a mérnökség megállapította, a színház titkári 
irodája felől árad.

A lovag ur fejjel zuhant ic a lóról. Nem a 
a darab bukott meg, — az előadás. Miért kellett 
ezt a darabot bevennünk? kérdi barátjától egy 
habilué. Hm, mit értitek ti a dolgokat? Som i- 
gyiéknak nagy céljaik vannak. Például ez a mai 
bukás a szezonban a 40-ik. - N-is. és? Fólviszik 
50-re ? — Dehogy. A cél az, hogy a közönséget 
elszoktassák a sz nházból. A derék nagvpipáju So­
mogyi tudja, bogy kiielé áll a rudja, hát a falusi 
boltos tempója szerint, el akarja rontani az utána 
következő üzletét.

A Szigligeti szoborért Liptai Károly akciójára 4 f> vidéki 
színház log játszani a színpadon. Halljuk, Somogyi szintén vendég 
szerepelni megy társulatával erre az időre. Hír szerint a Szén MlE 
luzinát. a Jogaszéletet, a Papa lányát fogják a vidéki városok kö- 
konsegenek bemutatni. Az összes szerepeket Erdélyiné játsza - 
természetesen amíg a művésznő és a közönség bírja.

JANATKA ALAJOS virágkereskedése Debrecen Piac-utca 59 
kertészeti telep Miklós-utca végén. Posta-kert 37.

- . ■fi?'5. ■»'. 7.
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A legszebb kala­
pok, ingek, nyak­
kendők, kesztyűk

divatáruházában. Deb
récén, Piac-u. 50 
Sz. Anna-u. sarok

Jegyezze meg, hogy Hrabéezy Antal ruhafestő és vegyészeti 
tisztító intézete Dehreczen, Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák.

Az okosabb enged.
A: Mindig azt hittem, hogy az idő okosabb az em­

bereknél, most meggyőződtem az ellenkezőről.
B: Magyarázd ki magad, miért nem okosabb az idő? 
A: No llát, mert nem enged.

Fúíánkok innen-onnan. Amerikai apróságok.
Máramarossziget.

Egyesek a „Szilágyi-kör“ vezetőségét szeretik mosta­
nában csipkedni. Tagadhatatlan, hogy fel fér egy kis csip­
kedés, mert úgy — még sem olyan édes az álom.

Krüzselyi Erzsiké „Örök csendben“ címen kiadandó 
verskötete a jövő hó elejen kerül ki a sajtó alól. Hisszük 
is, hogy az olvasó közönség nem marad — öreg csendben.

Lingvár.
Meghalt Bernát Dezső is. .

Halnak, halnak, egyre halnak,
Színe, java a magyarnak.

Tábor Péter ungvári pénzügyigazgató helyettest pénz­
ügyi tanácsossá léptették elő. Most is szeretik nálunk Tábor 
Pétert, hátha még az adók elengedését tanácsolná ott, ahol 
kell. Bizony isten — szét szednénk örömünkben.

Szolnok.
Óvónőink helyzetük javítása céljából mozgalmat indí­

tottak. Óva hisszük, hogy legyen belőle valami.
Karcag.

Azt hisszük, hogy Puskás Sándor lesz a kurátor, 
ámbátor hajdú Benjámint is emlegetik. Sánta István bá­
tyánk már meg is enekelie őket ilyen formán :

Puikás Sándor kemény ember,
Kurátornak csak ilyen kell ;
S éppen olyan komám tlajdu,
Csípje meg a tarka varjú.

Szatmár.
Dr. Vajay Károly lelt a polgármester. A választásnál 

sem volt ellenfele s így hinni reméljük, hogy ő is — egy­
hangúlag buzgólkodik a város fellendülésén.

Hanem az ügyészi állás körül hatalmas csatát vívtak 
a biz. tagok. Az a csoda, hogy Fejes István — el nem 
veszítette a fejét.

Nagykároly.
Falusi főispán Így adta tudtára Kende Péternek a 

kineveztetését:
— Azért ajánitain Önt Kende, mert megbíztam kendbe.
Mulatnak a mészárosok is. Okosan. Hászen ha valaki, 

úgy ők tudnak igazán a — hússal bánni.
Miskolc.

Bált rendeznek derék mérnökjeink. Ez a bál azért üt 
el a többiktől, mert ezt olyan emberek rendezik, kik terv­
rajzzal foglalkoznak s a férjhez menedő leánykáknak pre­
cíze megsúghatják, hogy — hány kilométer az élet útja.

A lapokban most afelett disputáinak, hogy miért 
nem sikerűinek a bálák? — Mért nincs pénz teccik tudni.

Nagyszalontán.
Szalontán már hetek óta feltűnően csörögtek a szarkák 

és ime vendég érkezett: dr. Szarka Sándor járásbirósági 
vezető. — Hozta Isteni

Mezőtúr.
Gergely Antal reí. lelkészre méltán lehetünk mi büsz­

kék. A Salgó Géza izr. polgártársunk temetésén bebizonyí­
totta. hogy — első sorban is lelkész, ki ember és ember 
közölt nem tesz különbséget.

— New-yorki levelezőnktől. —

Hogy őszinte legyek, ki kell mondanom, hogy én is, mint 
minden bevándorló, de kivált ..honfiak-4, amaz édes reményben ha­
józtam Amerika szabad földjére, hogy itt menten aranybányára le­
iek. Sajnos, ezen reményemben csalódtam. Vigasztalt azonban az a 
tudat, hogy meg fogom találni a részemre elhelyezett ropogós dol­
lárokat. Ugyanis Amerikában - ez is amerikai felfogás — minden 
ember részére elvan téve egy bizonyos összeg, csak meg kell találni. 
Megesik azonban, hogy az ilyen eltett pénzeket egy-egy ember na­
gyobb kitartással kutatja, keresi s igy többekét is megtalálva, mil­
liókhoz jut, mig a többiek hoppon maradnak. Nem akarom ezt hosz- 
szabban fejtegetni, legyen elég annyit kijelentenem, hogy az én 
összegein is megtalálódott — de nem általam.

Annyi baj legyen!
Kutatásaim eredmények épen oda jutottam, hogy teljesen 

..megtört- lettem. Ez amer.kaiasan annyit jelent, hogy elfogyott a 
hazulról hozott magocska, nincs mit enni, nincs hol hálni.

Itt kezdődik aztán az igazi amerikai élet Tanú vagyok rá jó 
magam, mi mindenen kell keresztül esni különösen annak, kinek 
odahaza az úri néphez volt szerencséje tartozni, mert oda tartoztam 
még egy évvel ezelőtt én is. (Mikor voltam in Grosward ein ?) Meg­
tört helyzetemben mintegy mentő angyalként jelent meg előttem 
írna egy éve) egy Nagyváradról ismert barátom, otthonról tenorista. 
itt künn magyar színigazgató : mister Rédey István. Társulatához 
szerződtetett, mint „Katonaság és népu-et. Büszseségemre legyen 
mondva, hogy Pálmay Ilkával is játszottam a new-yorki legnagyobb 
színházban (ez nem blaff!).

Jól éltünk; de koplaltunk is eleget, szokása szerint minden 
vándor színésznek. Öt havi szinészkedés után piano- (zongora) gyárba 
szegődtem „protekció ‘-val munkásnak, de négy hó múlva egy ujjam 
s a karomból egy jókora darab hátrahagyásával „szoknya" gyárba 
mentem dolgozni, de itt nem birtam ki a sok állást, mert te szik 
tudni, egész nap (9 óra) állva hajtogattuk a szoknyákat. Ezt a mun­
kát csak két hétig birtam ki. Két heti pihenés után sikerült egy 
jobb „állásba“ jutnom. Major János bátyám kávéháziban ját zotiam 
ma szerepemet, mint manager (üzletvezeti'). Megemlítem itt még azt 
is, hogy a hossom (főnököm) debreceni honpolgár, ki ezelőtt még 
busz évvel a nagy ..Bika" alatt gyártotta a hires sallangós gyepi üs 
szerszámokat. No, de ez akkor volt.

Iiy^n volt az én greenhorni évem, de nem lesz különb az 
utánam következőknek sem. Legjobb otthon, mondom én. Good by!

Zsó.

Lengyel Zoltán
milyen nagy ember lett egyszeribe. Csak egy emberi 

rántott a sárba.

6unár és JJájfejü
— Na sógorom, mán 

mesmeg kisérti a magyart 
az átok. Ujfent marakodnak 
Pesten.

— Ne vegye észre só­
gorom. A kutya is akkor 
vész meg — mikor a leg­
jobb dóga van.

- Hájjá mán sógo­
rom, még aszongya ez a fis­
kálisjelölt fiam, hogy meg­
lássam én aztat, hogy ü be­
lőle még — igazságügymi-

a‘ ebatta köjökjit Hisz isten
liszter lesz.

— Üsse agyon sógorom 
kisírt is máma milisternek lenni sógorom.

iWtjS
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">b legtökéLtesebb

Í-/VJOS (Debrecen)
magyar gyártmány!!
Weierle

be akar lépni a 48-as pártba. Hej, még is igaz az, 
hogy sok embernek — öregségére jön meg az esze.

t^ik lesznek kir. tanácsosok?
— Saját tudóiitónktól. —

Mivel a Kovács polgármester ki 
tüntetése - melyre annak ideiében 
rá térünk, már perfect, niest 
jobban érdekli olvasó közönségünket, 
hogy kik remélik még a kir. taná- 
C'iOaságot elmerni Kiküldött tudó­
sítónk igy számol be:

Végh Gyu’a: Feltétlen kineveznek. Hiszen, kérem ilyen 
főkapitánya nem is voll, de nem is lesz Debrecennek. (Ez 
mar igaz. S/erk.)

Hauer Berci: Ne haragudj öregem, de ha a kinevezés 
megjön. — m m lehetünk tovább pertuk. - Érted?

Hoffmann és Krouovicz: Kettős kinevezésre van ki­
látás, uram. — Hogy milyen alapon ? Hat kérjük alazattal, 
mint — megyei nyomtatvány szállítók.

B ezó Gyula: Épen most irtain Wekerle Sanyinak, hogy 
legjobban s/ereti.ém, ha valóságos titkos belső tanácsossá 
neveztetne ki.

Szendrő Sándor: A^ár biztos. Csak azt kötötte ki Ő 
Felsége, hogy a — tanácsadásban rövid legyek. (Ez mar 
baj. Szerk.)

Csendes Thót László: Bajosan fog sikerülni. Ez a 
Wolaffka Anti ugv informálta Ő Felségét, hogv —- nagv szót 
hallok. "

Stern Náci: Már magához is kéretett Ő Felsége, hogy 
— előad.ist tartsak a töknyolcasról.

Németh András: Hat osztán költséggel jár az galam­
bom ? -- Oh Istenem. Istenem, csak pénzbe ne kerülne, 
ügy pomanaba nagyon szeretnem, léceik tudni.

Thieszen Arthur: Lassa kérem, már uj névjegyeket is 
csináltattam. Óvássá kérem: Thieszen Arthur kir. tanácsos 
szobafestő és bankigazgató.

Herczeg János : E igém kihagytak a listából, aki lelke 
van. Eheti az Ö Felsége távirata. As/ongy i, hogy: Amiért 
kigyettned kupán te jeoitette az én Kovácsomat, nem neve­
zem ki kigyeluiedet kir. tanácsosuan. Lassa, lassa kérem, 
még is csak igaz. az, hogy: Üsd agyon, de ne nagyon, mert 
nem tudod, hogy ki vagyon.

P\edves.
— Rendőrfőkapitány ur, a férjem folyton azzal fenye­

get, hogy agyonüt.
— Legyen nvugodtkérem. Ha megteszi, — becsület­

szavamra lecsukatom.

Carambol Flórián.
díjtalan gyakornoki fizeté-isel ellátott i eiglenes ninőségben próba- 

szolgálaton levő segéd forgalmista egyé i nézetei.

Cr

V.Sffm'mP f W’l'-íi % "Ti I»•

Olt méregettem a na­
pokban a pályaudvart, vár­
tam a gyorsat, engemet 
meg Bacsitiszki üzletvezető 
helyettes, meg Berényi fel­
ügyelő méregettek, amikor 
egyszer megszólít a fel­
ügyelő ur és azt kérdezi :

— Hallja kedves Ca- 
rambol batátom, mint for­
galmista, ismeri ön a vál­
tót?

Oh, kérem, hogyne 
— feleltem néki.

— Hat sorolja el né­
kem annak a főbb alkat­
részeit.

— Kérem aiásan. Elő­
ször is szükséges volna 
hozzá 10, illetve 20 fillér, tniu'án most egy huncfut fillér­
rel sem rendelkezem. A/utan jönnék én, már hogy aL.irás 
tekintetében, azután jönne alánt Lencsés Nagy Baiint, tehát 
nem esnék a nemzetes ur alá. Hatul esetleg László József 
jönne.

— Miért éppen László ? — kérdezi BacJnszki,
— Mert őt az Isten is hátú ra teremtette. Aztán én 

mennék a kölcsönös segélyező egyletbe.
— 5 aztán ?
— 5 aztan — nem méltóztatnának látni a pályaudvar 

környékén egy álló hétig.

— Feleljen ön Carambol a második kérdésre — szó­
lott a felügyelő ur. Nevezetesen ha a mostani hidegben 
valamelyik fülkében egy fiatal nő elgémberedne — mb Csi­
nálna ön ?

— Bevinném egy első osztályú kupéba és — feldör­
zsölném.

— Mi történt itt e hordókkal ?
— Jaj ! bajom volt egy rablovai.

Harisnyák kötőin fejelés • f.-| 
válMtatik BENYÁTS EMILNÉL

Debrecen, Főtér, Tisza-palula

Letzter József fénteiivkepeszeti, festészeti és fény kép nagyítási 
• Állandó kiállítás a műterem kapu be járatánál.műterme Piac-utca 4

ibbMppnn
Tisztelettel kérjük mii dazon t előfizetőinket, kik­

nek e ofizetesuk lejár, hogy azt minél előbb megújítani 
szíveskedjenek nehogy a lap pontos szétküldésében fenn­
akadás álljon be.



4. szám. K A R I K A S. 7

Épületek tervezését, fel építését 
stb. vállalja

Pavlovits Károly műépítész Kossut u. 
Debeeren.

Epés.
— Ma játszik az uj naivánk, ösmered ?

— Oh, igen, húsz évvel ezelőtt játszottam vele.

Gavallér Mária
szakácsnő pletykáiból.

Megfagyunk, kezeiket csókolom. —
Juij, be hideg van. Még nem is léc­
eik a naccsaganak, hogy „hideg emel- 
kedís“ címen két pengő bír feleme- 
líst kírtem. Na hászen, szógájik is nala 
a vesztis. Máj’ kitart valami öreg ur, 
kezeiket csókolom. A/ut meg mír tűr­
jem az örökös szekandériáját, kezei­
ket csókolom. Most a vín naccságának 
a lípibe nyilalik, azut naccságos asz- 
szon lesz göthös, na meg os/t' csak 
kezbiil aggyák a íiélt is. Pedig jól 
tuggyak, kezeiket csókolom, hogy ne­
kem is van egy unoka tesvírem a 
honvédhuszároknál. Hát fel is mondok 
én, kezeiket csókolom. Még megvásá­
rolom ezt a párcsirkét, azután megyek vissza pakolni.

— Na hogy vesztegeti Szabóné lelkem ezt a pár csir­
két? — Üin, még borsos. Azt hiszi Szabóné lelkem, hogy 
lopjuk mi a pínzt? — Mit beszíl? — hogy én rongyos 
vagyok ? — Jah, vasút, hát a naccságára érlelte. — Hát 
bijon Szabóné lelkem, rongyos egy familija biz' a. Kár be- 
léjök a Illek Szabóné lelkem.

Verjük a mellünket,
hogy nincsenek magyar diplomatáink. Hát bizony 

nincsenek ; de nem is diplomatának való a magyar, mert 
— nem áll benne a szó.

Idős Bugyi Sándor
agyonverte a borjutiidőt.

Hát a’ én jó Istenem ne en- 
gegityik el ebliül a álltó helyem­
ből, ha én tuttam aztat, teccenek 
tudni, hogy az a dísztó kínyeső 
arra is kipes Úgy tört ín t a ese- 
míny teccenek tudni, hogy Sári 
tennap dílre tüdőt fűzőit vóna 
pacalosan. Hászen szip egy da­
rab tüdőt veit Ninieti until a 
miszárostul, a’ lénydolog. Feliette 
oszt' a Ui/re. Főtt is szipec.kén 
a darab lüdő. Szemlátomást főtt.
Mán teccenek tudni uuníormán 
is gondolkoztam magamba, hogy 
ha neki fekszek hát ídes kévést 
hagyok vacsorára. Csakhogy oszt’ 
máskíp’ akarta a jó Isten. Mán 
ippeg rendbe lett vóna a szíp 
darab tüdő, mikor ez a akasz­
tófára megíreit fertelmes Szilasi 
átbillent. Mit főz lelkem só- 
gorasszon ? Aszongya — Sárinak. Tüdőt főzök sógor 
aszongya Sári - Hát jó itcl is a aszongya — a fertelmes, aut' 
felbillenti rula a fedőt. Hát ritka szíp darab tiidő aszongya. 
— De azomba — aszongya, — úgy vilem, hogy a sógor, man’, 
hogy én, liijja a sógor asszonyt. — Be is szalatt oszt" hozzám 
Säii a tiszta szobába. Ipptg ekis feketefődi dohánt vágtam másnapra.

Mi kell ? — mondok. Hát nem hitt kend ? — aszongya. — Hitt

r
-ri;.

V\
.... i- is-Yet Tit V .

—

a físzkes feki mondok. Még is aszonta a Szilasi sógor aszongya.
— Terefált véled — mondok. Hászen szípen is ki tett véiünk az én 
Istenem akar mit csinájjik véle. Tessenek mán kipzelni alánon kírem : 
mig Sári beszólt hozzám, hát kí.iesőt dugott a szíp darob tüdőbe. 
Hát aztat meg liunnét tutiam vóna én, hogy a Itineső még a főtt tü­
dőt is ki ugraiiya a fazíkbul. Peig üsse hazudok, mer, mikor kilípett 
tülem Sáli, liát eben acsarkodik oszt’, hogy aszongva lilék szakadva:
— apjok lelkem ! jöjjik ki mán kend. Kiszalatt a lüdő a fazíkbul.
Ne ha/uggy — mondok. Dejiszen, igen aszongya. - Elten ugrál 
a fődön. — Hát ritiig, lesfel járta a kállai kettőt a szíp darab tüdő. 

Boszorkán van benne mondok. Vagy egy elátkozott királyfi
— aszongya — Sári oszt’ jajveszikelni kezdett. — Ne óbégass hát -
mondok — Hoci csak a lőcsöt a istállóbul. Ho/ta oszt’. Na 
mondok, — mingy lecsendesitem én mondok. Vígig hajítok rajta 
oszt’, csak úgy teréfabul, hát csak csinájja tovább. Lököm oda 
neki a párját, hát még nekem ugrik. Jajj lelkem ur isten. — Aszon- 
gya Sári, én hívok konstáblert. Hicc az anvád izéjit - mondok,
csak ián’ eltudok bánni egy darab tüdővel. Oda gyútok oszt’ néki 
csak úgy vagtábul, fiát bijon mellé nvomtam én bijon a lőcsöt, mer’ 
a Szilasi sógort tanátam úgy bokán vágni, hogy mingy ecceribe le- 
kucorodott iűle. — Jajj! ne háncs sógor — aszongya, én tettem a 
tüdődbe kínesőt. Megmagyarázta oszt’, hogy a kínesőiüi még a hurka 
is kiszalad a fazíkbul. — Hogy a feki egyen Ili sógornak — mondok, 
eztei jól csináltad. Tüdő nélkül marattunk oszt’. Sári aut’ ekis 
kolompir levest főzött vót. — Hát meglehetős jó vót, mer’ egy a’, 
hogy valami fájin barna rántással szokja Sári az ijesmit össze recsen- 
teni, másmeg a’, hogy nígy óra hosszát mindig főzi egy liuzamba, 
oszt’ mire neki ülhet a’ ember, hát kiküi-sződül a’ és íg ttile.

'Polónyi.
nehéz helyzetbe került. Nem is őt sajnáljuk mi, hanem 

a kiilfö d röhögése bántja a fii.linket. Bizony Lengyel 
urék, Önök nem igen sokat használtak — a magyar nemzet 
jó hírnevének.

Goromba bók.

— Óh, Tini, én még csak tizennyolc nyarat láttam
— És hány évig volt nagysád vak?

A mai cseléd.
— Kati, előre megmondom, hogy bakákat nem tűrök 

a házamnál.
— Legyen nyugodt a nacssága ; én csak huszárokkal 

állok szóba.
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Káplár ur Villás és 
infanteriszt Csutak.

— H ipták! — Ne mozogj! — Húzd 
ki magad! — Fel a fej, be a has! — 
Hogy all kend? — ügy ájjik kend én 
előttem, mint Polónyi az esküdtszék 
előtt. — Mír níz kend rám ojan mír- 
gesen? — Azt hiszi kend, hogy kend 
is Lengyel Zolán, mi? — Mi vót kend 
cibil korába, mi ? — Bíres? oszt" még 
kendnek kell casinó? -- Vigyázz! — 
Marha! oszt' még kendet hijják vitéz 
urnák? — Alább\aló kend a nímet 
császárnál. — Oszojj! — Bivaj.

Föltámadt a régi virtus 
A politikára,

De manapság fokos helyett. 
Csalt ...revolver" járja.

Csak revolver, melynek ámbár 
Se füstje, se magja,

Nem jár vele emberhalál 
De nagy ám a hangja

Kis piszok a mell nyzsehhen 
Hajrá, fogd meg. csipa le!

Van-e rajta májfolt szeplő, 
Vetkeztesd le ingre.

Egymást érik a leplezek 
Halmos után Lengyel.

Csakhogy aztán ki ne csússzon 
Aiola a kengyel

Párfos magyar.
Nem védjük mi a gazságot.du

Hadd hulljon a ferges;
De csak csínján a furkóvaí, 

Mert hisz’ már elég lesz.

Ne rágódjunk azon, mi lesz 
Egynéhány svihákkal?

De - ha igy foly naprol-napra, 
Mi lesz a hazaval?

Nyert volna-é annyi csatát 
A nagy vilabontó,

Vagy, hogy ma yar hőst citáljak 
Nagy Kinizsi Palnó.

Ha csak azt vigyázták volna. 
Az ütközet hevén,

Nincs-é ..flekk egyik-másik 
Vitéznek fenekén ?

Előbb nyerje meg a csatát 
A koalíció.

Akkor aztán kezdődhet az
Ing-vizitáció. r>r. Szemlesz.

Vaczak András
propozitióval íl.

- Tekintetes lendőr feőkapiiánv ur!
Úgyis mint közrendészeti elnyök!

Ámbátor az fizeecsik. akit a 
szegín lendőrnek teccenek adni, 
nem járja, hogy milyen kicsi’ 
ámbátor oszt’ továbbá, hogy és 
mi szerint én máj megfagyok, 
alásan jelentem, mer ez a hideg 
időzet, aki jekniegesen is felli- 
pett, hát mán e határos a’ l,ten 
vertsivel, aláson bejelentek egy 
léndóri ápoldasi szabályzatot.
Szólván ekíppen :

1 A szegin lendőrnek adas- 
sík a vikon nagy rokk hejibe 
juhász bunda, a kibül párja két- 
szász pengő.

2. A sipka meghagyassík, 
de azomba bélelt ing, megoszt’ 
nadrág vásároltassik.

3. Tekintejbe vfve azut, hogy 
a szegín lendőrnek kivált kip­
pen ja/, két lába máj’ hogy |e 
nem fagyik, aláson kírem, mi­
szerint, hogyhát tessen elrendel- 
nyi, hogy a lendőrók ezut — falábon járjanak, mer' szip eszmtnyem 
szerint az a bódog máma, akinek — falába van. Igenis.

Debreczen, 1907 január 26.
Vaczak András.

mint igazságügy miniszteri aspiráns nem nagyon védte 
a él/-r/-ban Polónyit. Hja, ő az a Holló, aki ez esetben szí­
vesen vájta volna ki a — másik szemét.

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról.

Tisza Pista csakugyan levéteti szeméről a hályogot. 
Debuissel pridem!

Borzalmas télidő van; 30 fog a hideg: 15 Olasziban, 
15 Újvároson. A biharmegyei Terménybank körül egy ha­
talmas orrú Farkast láitak, a Körös szemtelenül majmolja 
a politikai helyzetet: zajlik s a kereskedő negyedben több 
cég bírósági határozattal befagyott.

Az aranyérdemkereszt úgy hullott ezen a héten, mint 
a manna. Az öreg tanitóbácsikat díszítették föl vele. Bizony 
külön spanyol rendjelt is érdemeltek volna. Ha elgondoljuk 
40 év alatt mennyi spanyolnád pálcát fogyasztottak.

Az Ermellék uj vonatot köszönhet a főispánnak. De 
nemcsak az érmellékiek büszkélkedhetnek. Nagyváradon 
odáig fejlődtünk, hogy a színházból is indul már vonat. 
Minden másodperben két express légvonat.

A vizdij fölött rémületes hírlapi polémia támadt- 
amitől több háztulajdonos vizdij iszonyba esett. A rend­
őrség ennélfogva a dilettáns cikkírókra 40 napi zárlatot 
rendelt el s a háztulajdonosokat a Bihar mulató szépapjá­
ban fogják beoltani.

A gázgyárra most alkuszik a város, amikor az uj gaz­
dája kétszerannyit két érte, mint a jó öreg Riecs. ügy látszik, 
a gázgyár is olyanféle, mint a parasztnak az orvosság: minél 
drágább, annal hasznosabb.

Az orfeumnak szenzációja van. Eleven igazi grófnő 
hódit a Bika brettlijén. Gtóf Csákyné, aki a sokágú koro­
nát elvetette. Már pedig, aki grófi koronát vet, forintokat 
arat. A szép grófnő erősen Kordá-ban tartja az udvarlóit, 
akik \ is/ont, azaz hogy viszont tüzesen ragaszkodnak liozzaja.

A Széchenyi kioszkban betörő járt. A szegény öidög 
nem akart semmit elvinni. Csak kiváncsi volt taial-e ott 
rendőrt, hogy nem-e ott rejtőzködik valami rendőr, mert 
effele rovar másfelé nem igen található.

Biharmegyében most vetik ki az adót. Néhány hét 
mu'va meg az adóvégrehajtót.

Halmos János hir szerint Nagyváradon tanfolyamot 
fog nyitni, s azt tanítja hogyan leltet a sértéseket es szá­
madásokat korrekt formában visszaszivni. Vetített képekkel 
az előadást dr. Wein Alanó fogja kisérni. A tanfolyamra 
máris igen sokan jelentkeztek, habár ennek a tudománynak 
sok mestere van Váradon.

Pincér! ebbe a levesbe hajszál van.
Csodalatos. Pedig éppen az elébb vettem ki egyet.

Hirdetmény.

VALÓDI francia és amerikai gummi különlegességek 
Sfhftll Sinünr keszt.Vü- k;itszer és orvo.-i müszertái-áhan *>U1VU e,dliVUi Debrecen. Piac-u. 12. szám. (Stenczmger-ház.)

- V ettük a következő sorokat. —
Értesítem mindazon társas köröket, asztaltársaságokat, 

egyleteket stb.. melyek az idei farsang alatt bankettet, vagv 
eliez hasonló estéket rendezni akarnak, a meghívók azon 
részét, melyen az ételek és italok leírása látható, - kor 
ickturában hozzám felülbírálás céljából bemutatni el ne mu­
lasszák. Felvilágosításokkal, ut ha igazi tásoltkal stb stb szí­
vesen szolgálok.

Hazafias üdvözlettel:
Oláh Károly,

Kultur tanácsnok
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A vérbeliek.
— Thodja maga, hódi engemet megsértett? — Ei vért 

kivan Oram ! — Elvárum Önt. Utthon leszek.
— Hat én is utthon leszek.

^adóhivatal üzenete.
Jóna István ur 1907. év tanár 17-én lapunk kiadó- 

hivatalának kötelékébe lépett. Jogosult hirdetések és elő­
fizetők szerzésére; hirdetési és előfizetési dijak átvételére. 
Kérjük őt munkájában támogatni.

Vacak állapot.

r/z.'m

Á • J.

De kérlek apa ne engedd el magadat annyira. Bi­
zony Isten nem vezetlek.

— Bár én se vezettelek volna az — oltárhoz.

kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

— Kedvesz szerkesztő búd!
— Jaj, kedvesz szejkesztő báci, 

moszt szók mondani vajóm van. Neve- 
zeteszen tecik-e iszmejni a kis O/oji 
bácit, aki gyakojnok a vájosznál. — Idén?
— Hát kéjem szépen, netem a Kápojnai 
tjén néni mondta, hód ojan sznájdig 
jegény nine Debjecenbe, mint a kisz O/oji 
gyakojnok báci, a cipő szalagjai is minden 
nap kivaszaltatja, minded a naposz ol­
dalon szétalgat a nénikék után. Bizony.
Hát aztán kedvesz szejkesztő báci, hogy 
tejt el a karácsony ? — Nagyszejüen ? — Idén? — Apuka 
kedvesz tigy bejugott ünnep ejsző napján, hod a mán 
cuda vójt. Aléd a mamuka mamájat, a nadmamát isz med- 
cókojta. Idaz ugyan, ltod azutan jókázott isz. de az máj 
oly mindegy ugvebáj kedvesz szejkesztő báci ? ----- Hát én 
kívánok mindenkinek boldog újévet, teccik tudni. Tisztejem 
az amejikai előfizető báci kát isz, madát isz, egyszóval 
tisztejem az egész vijágot. a ntada kisz

Piszfukája

Szerkesztői üzenetek.

Sértett fél. Levelét megkaptuk. Jelezzük szerényen, hogy 
nincsen igazsága. Ha ön sértve érzi magát, mi szívesen helyt ál­
lunk az írottá Kért akár a bíróság előtt, a Kar má-utt. Ez egy. Má­
sodik pedig az kedves uram, hogy ön félre ismert benniin et. Ön 
ellen ugyanis töob kézirat érkezett be, olyan magasrangu hivatal­
nokoktól, kik írásban jelzik hogy vállalják a felelősséget közlés esetén. 
A cikkekben pedig olyas valam.k foglaltatnak, melye« ha lapunk­
ban nap /hágót látna«, Öi a leg cellemetlenebb helyzetbe kerül. És 
lássa bácsi, mi félre tettük a kéziratokat. - Miért ? mert toliun­
kat a férfias becsület vezeti. Először is ön — jelen leve.éből ítélve 
— közönséges tucat ember, kinek sok le let a szűr alatt; de csalá­
dos ember. Felesége, gyermekei vannak Hogy az ö i cudarsá gátiak 
családja igya meg a levét, azt mi nem akarhatjuk. Tehát mÍKor önt 
kíméljük, tulajdonképen a családját védjük. Okosabban teszi, ha 
megfogadja tanácsunkat: ön nagyobb hivatalt nyert el. Abszolúte 
nincs rá utalva, hogy manipuláljon. — Miért teszi hát ? Éljen a 
családjának és felőlünk nyugodt leuet. Mi igaz, megcsíptük és csíp­
jük még önt, de csak azért, hogy a sorok között olvassa el jó ta­
nácsainkat

Ajánlott levél. Hogy ön a 48-as párthoz tartozik, elhisszük. 
Hogy mi melyik párthoz tartozunk ? Ez kényes kérdés uram. 
Mi nem kötjük le magunxat semmiféle pártnak. Első és utolsó 
sorban magyar emberek Vág unk. Írni, olvasni tudunk, a magyar 
nemzet történelmét ösmerjük. Tudjuk kinek mi az érdeme (holtnak 
és élőnek , összehasonlítani tudjuk a múlt embereit, eseménveit a 
jelennel s komoly megfontolás után a — Kossuth Lajos hívei va­
gyunk. De hitelvünket nem doboljuk tele szájjal, mint ezer mások 
teszik. Szóval, nem vagyunk politikai stréberek, kik anyagi javakért, 
előkel > pozíciókért verik a mellüket. Az ilyenek csak élni tudnak 
a honért. — Volt szerencsénk !

Unatkozom. Bocsásson meg, . édes nagvsád, de a legnagyobb 
sajnálatunkra nem lehetjük. E héten ön a harminckilencedik nő, ki 
azzal fordul hozzánk, hogy — hozzuk vissza a régi kedvét. Elvégre 
nem vagyunk mi török: basák, nagysád !

Öreg ur. Ne erőltesse, kérem. Még jobb igy, hogy a nevezett 
leányka nem lett az ön neje Elvégre is ön hatvanöt éves már, 
kedves bácsi. Mire szám.t hát ? Legjobb esetben csak — házi 
barátra számíthatott volna.

C B. Hajdúnánás Csak tessék görcsölni! Azt a kevés kis 
örömöt a gyengébbek kedvéért ne vonjuk meg a jó nánásiaktói!

Hegedűs Károly (Helyben). Levelét, melyben arról teszen em­
lítést, hogy ön szintén megyen Japánba és szintén nagy botot visz 
magával, mogkapiuk. Egyt-ea kérjük bemutatni a kérdésben levő 
nagy botot, mert hátlia-hátha csak — sé apálcáról lehet szó?

Többeknek. rNemzetemliez-, „Pőesik*, ^Zilahyné •, -Savanyú- 
csók*, Kín rímek", ..Márton Imre és Kiss Albert •, ..Protekciós ölfák-, 
.-Üzenet" — nem közölhetők. Legtöbbje rossz, süietlen, a többi 
rossz indulatu förm ed vény. A ..Nemzetem nézu, -Pőesik", „Zilahyué" 
— kezdetlegesek, bár tehetségre vallanak. Kellő tanulás és praxis 
után — jókat várhatunk

Jolánka. Nagysád at egy fiatal ember akarata ellenére meg­
csókolta — Mit tegyek? — írja nagysád. — Bepöröljem? — Hat 
ezt ne tessék tenni, nagysád. Nem szép eljárás volna. Elvégre az a 
csók — nagysáuiiak is j 1 esett. Mert nem is rossz az, nagysád, 
pláne, mikor lopja az ember.

Zenebivajnak Helyben. Ön a Kubelik hangversenyének dá­
tumát megörökíteni akarja és ezért 1 énekben, 11 verssz-tkbau, 19U7 
soroan rímel és áradozik. Az est az ön verse nélkül is ma. adandó 
emléket hagyott, Szánalomból közöljük a két első sort:

Szív és Bika megtelik,
Hogyha játszik Kubelik.

^ iá*

íj
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Mészáros üzlet áthelyezés!!
Van szerencsém a n. é. husbevásárló közönséget 

értesíteni, hogy

huskimérő üzletemet
február hó 1-en Kossuth-utcáról 
(Debrecen) Csapo-utca 16. sz. alá

helyezem át. — Amidőn megemlítem, hogy a nagy­
fogyasztás miatt állandóan szép és fFiSS hússal
szolgálhatok, kérem b. pártfogásukat.

Tisztelettel: Némethy László.

ViDoni testvérek és Zársa
szalámigyára Debrecenben.

Ajánlja elismert legjobb minőségű

■ szalámiját. ■
Pontos és gyors szétküldésre különös 
gond fektettetik a megrendeléseknél.

Deutsch Albert és Fia,
Debrecen, Hatvan utca 9. sz.

Deutsch Lajos,
Debrecen, Piac-utca 38. sz.

A debreczeni „CÍVIS“ bajuszpedrő
a legjobb bajusz-sodró! Nem tépi, de jól össze­
tartja s növeszti a bajuszt. 1 doboz ára 50 fillér.

Készitőhelye s főraktára:

MIHALOVITS JENŐ ' j
gyógyszertára Debrrczen.

Johnston-féle eredeti amerikai arató­
gépek és fűkaszálók Eredeti Melichár-fele

piros sorú „Unióim Drill“
vetőgéoek. Eredeti Báccer acélekék 
eltörnetlen fejekkel. Kukoricaszar- 
tépő gépek tejfólöző gépek takarmány- 
készitö gépek, motorok, gőzcséplők, 
analomberendezése,, -Kincsem"jegyű 
elsőrendű tvlohengeres vetőgépek

e o# ős oe oeoeoe De'•leie e sós • • » % e ^e”ájieee • e • • • » e.» e e • • e^s
e* yílkalmi aj nDékok ékszerekben és órákban e®
• 1 a legszebb, legdivatosabb, nagyválasztékban beszerezhető •c# oe
fe Pílll Át* flllCTlÁV ékszerésznél Debrecen. e.1 r Iliiül l*USZil<l V piacú.26 Föiözsde mellett. •
e* — Szakszerű óra- és ékszerjavitás a legolcsóbban. e

#*#d#d»d*d>t#'>*d» t * De^e e ne De De t# '•* e e ee e e • i e > •• • • *ee i •

• 4óth Gyula
vasnagykereskedő 

Debrecen, Városházában.

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát: kálvkák, kony­
hák, fördőkádak, vasbuto- 
rok, szén- és fatartók, 
fegyverek, konyhafelszere­
lések, különlegességeiben, 
„NIKL“ és pusztithatatlan 
SPHYNX zománcedények.

A petróleum fogyasztó közönség szives tudomására hozzuk, hogy 
= ezentúl állandóan a ==

Debreceni Kőolejionr r-t. eis°rendü es sZéP fehérszmü petro-
— ■ ‘ le um gyártmányait fogjuk tartani,
amely gyárimén vök j • val felülmúlják az oz idő szerint túlnyomóan 
forgalomban levő sárga és sárgásszinü petróleumokat. — Nevezett

SBSSt* Háztartási petroleum: S5T4 ?5K,‘%t55t
írje npfrntpiim na£Y lánggal és fehér fénnyel, egyenletesen ég
Illő puli UluUllI 1 üt. 18 kr. Mint a gyár különlegességét ajánljuk:
Pp[/nrrl If TPlV-flIn íflt (Petp°l desodoré) szagtalanított petróleum, 
íluixUl U l\ I dljf Ulűjul amely nagy szalon ki régi lámnákban két­
szeres időtartammal és villanyfénnyel ég 1 1 tér ‘20 kr Gazdaságok, 
iparmühelyek, isko.ák és katonaság részére nagyobb vételnél előny árak.

légszesz és 
vízvezeték 
vallalata

Debrecen, péterjia-utca 19-ik szám.
=-----------TELEFONSZÁM : 321.---------- =

DEBRECENBEN kizárólagos rak- 
o o o tár és képviselet: o o o

RÁHMER
SÁNDOR-nál
Piac-utca 26 , Nagytrafik-udvar 
és Piac-utca 43. szám. ......... -■

Légszesz, vízvezeték, angol closeti, csatornázás, szivattvu, a leumoder 
nebb fürdőszoba berendezési, gőzfűtési, közponii vizmelegbö berende­
zések, saját készítményt! erő. fürdőkádak raktáron, kőagyag csövek 
raktáron ; épület, bádogos n unkák jótállás mellen és minden e s/akmában 
előforduló javítások szakszerűen,gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

Uj kávéház és vendéglő!!
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogv Debrecen 

Spéciién vi-uica végén, Tizenhárom váró 5-utca 51. sz. a. „MÁTYÁS-

hoTdmTéu kávéházat és vendéglőt
a mai kor igényeinek megfelelőleg átalakítottam és rendeztem he. - 
Különös gondol buditok a kis/.olg dá^ra és kitűnő italokra. Társaságok 
részére külön borozó-szobák. - Kitűző konyha. — hírlapok és éle­
id p o le. Hetenként kétszer zene-esiély.

Sz.ives pártfogást kér, tisztelettel :

Papp István, tulajdoni >S.

Katonakerziyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-éit,
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Alapittatott: 
1852. évben
•**&*&& ás
Telefon sz.: 

= 445.

KARIKÁS. 11

Kitüntetve: Az
ezredév! kiál- 
iitáson. A 100 
éves munka- 
kiállításon. A 
nagyváradi Or­
szágos ineztig. 
kiállításon.

VADÁSZ ÉS GROSZ
ezelőtt VADÁSZ TESTVÉREK

Kocsigyárosok. NAGYVÁRAD. Szilágyi Dezső-u. 6.

Van szerencsénk szives tudomására hozni, hogy gyártelepünket 
megnagyobbítottuk s azt a kor igényeinek megfelelően villany- 
erőre rendeztük be s így azon kellemes helyzetbe vagyunk, hogy 
a legkenyosebb igényeknek is képesek vagyunk mindenben meg­
felelni. Egyben b. tudomására hozzuk, hogy cégünk beltag­
jául sikerült megnyerni egy igen nagy gyakorlattal bíró szak- 
tekintélyt s ezentúl cégünket ......... .... - ......— ,. ..

™ Vadász és Grosz —
törvényszékileg bejegyzett cég alatt fogjuk tovább vezetői. 
Amidőn az irántunk eddig tanúsított szives támogatásért 
őszinte köszönetét mondunk, kérjük azt az uj cégre is átruházni.

Kiváló isztelettel

Vadasz es Grosz,
kocsigf.v árosok

ezelőtt Vadász Testvérek.

CSIKES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Eri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javításéi 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári JL. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168

MEGHÍVÓ esexs
1907 évi február 3-án (vasárnap) tar­
tandó nagyszabású álarcos és jelmezes

BOMÓC-ESGÉLYRE.
DEBRECENBEN, a „KORONÁBAN“.

® ® ® \3 ® ® ® ® ® ®W vé. W w xés> Xg/ xfy vsS/ \gy
Belépő-díj a bohóc estélyre 75 régi krajcár. 
(Előre váltott jegy 50 fillérrel olcsóbb.) 
Boszton-táncból órák egész napon 
át vehetők. Nappali lecke 2 ko- 
= róna; éjjeli lecke 3 korona. =

%

Alapittatott 1561. Telefon: 270.

DEBRECZEN 5Z£B. KiR. V&R05 ►►

KONTVNTOnDfl-VÁMLflTfl,
(VdROÓMZÉPÜLET, K055UTN~UTCfl.)

A tTjodenj technika legújabb 
vivmányaivai felszerelve, ké­
szít mindenfele nyomtatvá- 
nyoKat a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebbig, jutányos ár 
mellett. í^H P^]

jYíe^hivóK, eljegyzési kár- 
tyákv üzleti riyorrjtatványoH, 
Körlevelei^ a le^izlésesebbei] 
áíiittatnaK ki. Vidéki me£- 
rendelése^et gyorsan és pon­
tosan eszközöl. íisn fisa

Tartós betüéroből készült tö mönt vényekkel helybeli és vidéki nyom­
dáknak, könyvkötőknek jutányos árért rövid idő alatt szolgálunk.

1



12 k A R 1 K A ö. 4. szám.
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1| APRÓ HIRDETÉSEK.
1 PPB iH jn io «koIjc 40 fillér, minden tovAtib! <*zo 4 fillér. |

Bansin a legjobb “ b0‘ ***"•

tÉmütsáflk flsztttásif j£íKi^tíll«rj&'
nyos árért elvállalóul. Debreczen, Péterfia-utca 37. szám.

Szalonna, hns és kolbász Sl
les mester. Debrecen. Vígkedvű-M.-u. 10. ugyanott hófehér szalona 
so kg.-kéut 5 krért kapható.

ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
HÍ fliUOl ibVwU.ll Róseuberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1.

J1 ?70t10C0}< hold fekete föld. G kilométernyire a városhoz. 
Ti jZCpvinli gazdasági épületekkel, kedvező teltételek mellett 
eladó. Értekezhetni Debrecen, Lóránt By-u. 46. sz. Némethi Sándor.

XtílliárA j{7Íj| kitűnő karban, jutányos árban eladó. Dein 
nlUlüíU récén. Tizenhárom város-utca 51. Pápp István.

NBMETHY JÁNOS Ml
hentes különleges 
o o árúk üzlete o o 

Debrecen, Kossuth-utca 55

Ajánlja különféle hentesáruit.
n Postai megbízásokat I i 

pontosan és gyorsan | | 
• • £*F"" teljesít. "Wé • •

Jó bornak
nem kell cégér !!!
ezt mondja a közmondás. Igen 
ám ! de szükséges tudni, hogy 
Krämer „ARANYKAPTA“ 
vend égi ő j e D e b r e e en, T i z e n 11 á r om - 
város-utca 47-ik szám a att van.

állatorvosi rendelő irodája
nagy és kisállatok részére
Debrecen, Csapó-utca 30. sz.

Precízen

óra. ékszer
javítás HZ] órák\m

es I |nj I es

légii ja bt Í^H ékszerek

Pintérnél
Debrecen, Főtér 12. sz.

CZICZÓ úri cipész üzlete mellett.

RAJ-P ÉTRŐL.
A legmegbizhatólib és leg­
gyorsabban ható hajnövesztő. 
Ha a fejbőrt es haj tövéi 
esténként Petrollal bedörzsöl­
jük. rövid idő múlva megszű­
nik a korpaképződés és haj­

hullás. Kapható

Rácz Hermann Debrecen
,,Angyal Droguéria'. Piacz-utca 42.

lOU.dUU dara!» ..Delaware" sima és gvökeres szőlővessző

eladó,
melyet sem oltani, som permetezni és kén porozni nem kell. A 
philoxerának ellent áll s bora hasonló a szomorodni másláshoz.

Egy es két eves fás és zöld oltványok dús gyök érzettel 
8 bor- és 21 legkiválóbb csemege fajban.

Amerikai és eirópai sima és gyökeres vessző a 1 égjulá­
nyosabb árban. Xagy árjegyzéket, mely a ..Delaware- és egyéb 
fajok részletes ismertetését és sok hasznos tudni valót tartalmaz, 
ingven és bérmentve küld.

SZŰCS S. és FIA ózőlőteiepe. Bihardióözi io.

KOMÁROMI M.
mühangszerkészitö föözlete Piac-u. 63.. Szent Anna- 
utcával szemben, fióküzlet József kir. h.-utca 2. szám,

sajat ház.
Cimbalom vetőinél díjtalan tanítás. Kitűnő húrok. Iskola 
hegedűk 7 koronától. Kagy vonós hangszer-műhely, minden­

féle hangszerek javítását elfogadom.
Zongora, pianino és harmonium nagy választékban.

Grnmophonok, a világhírű The gramophone & Co Typsekiter 
St, D. és lemezek. Mindenféle hangszerek reszletfizetésre is.

Karácsonyi és újévi ajándék tárgyak,
Zongora hangolás vidékén is.

1 SESZTINA LAJOS Kereskedők és Iparosok Hitelszövetkezete
DEBRECEN. Piac-utca 23.

gÜf MOSDO-ÁSZTALOK, VASBUTOROK, kályha ellen- 
zók es tálcák, TŰZHELYEK, kémény-földök és 
- - - - - - -  KORCSOLYÁK nagy raktára, —-

Az igazi magyar iparpártolás az. ha CIPŐINKET csakis 
a helyi készítményekből szerezzük be. legelőnyösebb ezért 

ha cipóvá sáriás alkalmával

Cziczó Lajos
ÚRI- és NŐI-CIPÉSZ műhelyét keressük föl. ahol úri-, 
női és gyermek-cipők a I égj Hiányosabb árakban, mérték 
—..... szerint rendelhetők. —-

Csapo-utca 1 sz Piac-utca 14. (sarok) Haj du-ház
lűu,. január hó l-vvcl kezdi me«r működését. Minden év társul.-it 

•"> évre alakul.

Egy törzsbetét 50 fill., mely hetenkiní avagy havonkint fizetendő.
Vidéki tagok befizetéseiket bérmentve postai befizetési lapok 

utján telj esi hetik.
Az eddigi tagok szama 929. kik 6030 torzsbetétet jegyeztek, 

ami ex 1 156.780 korona, vagyis 783 900 korona befizetésnek felel 
meg, egy ovtársulat tartamára

Minden törzsbetet »U fillér. 25 kr. után 100 korona köl 
csőn vehető fel, mely 50 fillérben benfoglaltatik a kamat is.
lehat külön kamat nem fizetendő.

Betétkönyvek naponta H 12 és délután :: 5-itr válthatok 
intézetünk helyi sédében
Dr. Szőllös Dezső. Kozma László. Thieszen Arthur,

'‘üi'-'k. iig.vv. igazgató.

Debrecsen un. kir. vAron könyvnyomda v Állatain. *í07

FON ELI MIKLÓS köfara*o-mt)su‘r1 11 U n L LI 1YI 1 r\ LUJ Debrecen. Boldogfalva u.23. 
l.KdIliil mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó 
ínunkat, sirszegélyezéseket. síremlékeket a legdis/esehl) 
kivitelben, betiiaranyozást, régi síremlékek helyreállítását.
A megi endelések pontosan és jutányosán teljesittetnek.

W \ X


